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Dragi §titer;i t

Evo Vam br:oj 4/A4 No\roga Glasa, zapra=
vo stoprv treti brojljetos, kad je bio
broj 3./84 samo program za priredbe HA=

Ka. Malo Zao mi je da nlj ved izve'sta=
.jev o Danu mladine u Geri3tofu, ali
kot izgteda je bio konac redakcije (25"
06. ) pre zaran 5oB 'ra naEe najvjer=
nije dopisnike.

Ja mislim da se more na svaki naöln
reii da je bio ov dan 1ip uspjel-i i za
mlaciinu GerlEtofa i za HAK. Program je
bio dost §ar i se ni.j ograniSio samo
na muziku i tarrcan.je. Ako se pregleda
razvitak Dana mladine u zadnjl ljeti
se more ustanoviti, da je kulturnl dio
nastajao sve opElrniji.iNij se pri tom
gledalo samo na folklor nego pukusllor
se i. obogatitl ovu najvaäniju priredbu
HAKa razliEnj"mi izJo?baml, ätanjem,
molanjem za dicu, äportom itd. U Geri=
§tofu su se jako dobro ugodale 1z1o?be.
Tako nisu izlor,ili samo na§i poznati
umjetniki Erih Novosel, Anica Kostyan

"/i, Tome Resetarii i Peter PauI lilipp1in=
ger, nego vidlti se je moglo i staro

- - t-seljaöko orudje i stara crikvena izda=
nja 

"

Ja mlslim da se nesmi podcjenjivati
vaZnost Dana mladine za mlade Gradi§=
ianske Hrvate. Tako sam vidio na postri=
dnji Dani mladine öuda tjudi, ki prlje
nisu bili veliki Hrvati, su ali krez
Dan mladine i razliöne druge priredbe
nastali barem malo svisniji. HAK je
imao u zadnji ljeti nekoliko lipih us=
pjehov na politiikom polju, ja mislin
all da je bilo vaänije ako nam se je
krez Dan mladine spasilo pet do deset
Hrvatov. Orijentacija prema selu se je
u klubu,skoro potpuno izgubila. A za="
pravo je na selu ta potencijal doma, r:
ki bi morao biti baza k1uba. Sam odbor
nij dost baze, a i u BeEu se HAKu nig=
dar ne6e ugodati dostati §iroku bazu
na ku se more naslanjati. A ako si HAK
na vrijedi ne najde tu bazu ne vidim :.
za klub bududnosti. Zato bi se moralo
forsirati sudjelovanje saseoskimi opgä=
nizacijamj- kot su to KUGA ili mladins=
ke organizacije. HAK mora inicijativan
nastati prlje nego bude prekasno!
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Uredni8tvo Novoga Glasa zahvaljuje se
BoreniC Franji za pomod toa tipkanja i
FabianiC Klaudiji za potpomaganje kod
lay-out*a.

lSE BE§ S-UU_ / - IUB BE§UU
\rlasnik, izdavaö/eigentümer rherausgeber : hrvatski akademski klub,'
kroatischer akademikerklub, sch\n/indgasse 14 / l0 , 104.0 beö /wien .

tisakrnakladnik/druckrverlaE: iiterasverlagrberggasse 4, 1 09C beö
odgovorni uredniki/verantwortliche redakteure; marko szucs-::-,
stanko horvath, svi/beide, schwindgasse 14/10 1 040
banka/bankverbindung: raika fileä/nikitsch, konto 21A9.

tu;ifonio- ptleoliuih p$ev i
{L we -{n'ba. J laaa {i J kü,

tut{l10u1o- pleoliurh p$ev i re3lakcije_
{L we ln'ba tla4ati t taiJ/teuieutt
hrtta(,ri:o{ia a lU.iab w J lze «' Ul',/ Mhrua(ci:o7n a d^"ämt .3a



ör§
magacin hak -a tr.

ll impresumL-

oCharta za nar.odne grupe u Eurooirl
fzveStaj javne sjednice pred euro=
pe$skim savjetom.

Bo-bo. 0n sve6uje rraufersteungu von
die totent'. 'rajniges cum sognil imarrvos den KAK betrifftr'.

llffiKomuseöa

Stud. Ph11.- öa studenat u toku dae
iä-§äTäfivi, o Eemu si misti nae.
6inja. Poku$aj male novelice na ne=
obiEan na8in.

2
Uvodni Elanak. Üa je bilo novoga u

Dan mladine u ovomGeri§tofu. Ima
obliku smisla?

Na§e Cuvarnice - Ea ovde sve smrdi.
7 Su samo roditelji

ca veC ne govoru
krivi da na§a di=

hrvatski? ;

1f1 Mrsli.- ZaE HAK vei nij tako atrak=
l(rf tlvan kot pred nekoliko ljeti? Nij

za dana§nju mladinu materinski je=
zik veC problem ili moramo uzroke
interno u HAKu iskatl?

13

Pismo na unedhiCtvo. - Predlogi

stati.
eventualno mogao bolji

4 jetoia PAXov.- Prvi kratki izveätaj
lZ" ""Xl*rrJ"j produkciji jednoga

gradidianskohrvatskoga pop-sastava.

19
Dan pi§aöenja.tsatirica. Svaki uöi=
telj ima pote§koC sa Skolari u sko=li. A kako je to stoprv na izletu.

ff= 25re-pjesmica20

3



CHARTA ZA NARODNE GRUPE U EUROPI

Kot se je jr"rr pisalo u Hrva+ slij- nclvina, bio je u Strasbourgu za=
stanak narodnih grllp Europe. Diskuti"ralo se je u europskom Sä\,le =
tu o charti za narcldne grupe. Izdjelao je orru chartu prof .
Theodor: VEITER, poznat struönjak za medjunarodno pravo i velik
prj jat-elj manji"n" Evc izve5taj, koqa nam je poslao prof . VEITER:

Conseil de l'Europe

ConfÖrence permanente des pouvoirs locar:x et röqioau:< cle lrEurooe

Strasbourg, 15. und 16. Mai 198.1

ZUSAMMENFASSUNG DER OEFFENTLICHEN ANHOERUNG ''FUER EfNE CHARTA DER

REGIONAL- UND MINDERHEITENSPRACHEN IN EUROPA"

von T'Lreodor VliITER

1. GRUNDI,trGENT]ES ERGEBNIS

AIle Redner und Di skutatrten der'
Öffentlichen Anhörung vom
'l 5. *16. Mai 1984 beim EuroParat
in Strassl:urq erklärten sich
zustimmend zur Ausarbeitung
einer Charta der Regj-onaI- und
Minderheitensprachen im Rahmen
der Mitgliedstaaten ctes EuroPa*
rates. Diese Erklärung \^/ar nahe-
zü einhelliq in Bezug auf die
wichtigsten Grundsätze. Unter-
schiede wurden geäußert, aber
nur zr.r Details, ohne eine solche
Charta vot-i vorneherein auch nur
in Fraqe zv stellen.

Als wichl-igstes Ergebnis der An-

liörung kann daher festqestel-lt
werden, daß clie Teilnehmer eine
cferart ige Charta begrüßen .

Diese Teilnehmer setzten sich
aus Vertretern von Volksgruppen
(ethnische I'fjnderheiten) und
Sprachminderheiten aus oen Mrt-
gliedstaaten des Europarates und
aus Yugoslavien (zufolge seines
Beobachterstatus) zusammen. Nur
wenige Sprach- und Volksgruppen
aus diesen Mitgliedstaaten des
Europarates waren nicht vertre-
ten, sodaß man von einer reprä-
sentativen Vertretung dieser
Volksgruppen sprechen kann. Für
den Europarat bedeutet dies eine
Ermutigung, erstmals mit diesei:.
hearing 1n umfassender We.ise
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einen neuen Weg zum Frieden
zwischen den VöIkern zu tteschrei-
ten.

fI. HAUPTERGEBNISSE DER

ÖFF_EI'FLICHEN ANHÖRUNG

Leitsatz:
1. AIIe Volksgruppen und Sprach*
min n-
IIsI---
Die Teilnehmer an der Anhörung
betonten die Notwendlgkeit, daß
in der geplanten Charta die völ-
lige Gleichberechtigunq der Min-
derheitssprachert und ReEional-
sprachen mit der StaatssPrache
oder der Mehrheitssprache in
allen Bereichen des öffentlichen
und privaten Lebens erklärt v/er-
den müssen. Einige der Vertreter
der Sprachgruppen erklärten, daß
die rein formelle Gleichb,erech-
tigunq nicht qenüqtrsondern we-
Een der sehr oft zahlenmäßigen
Schwäche solcher Sprachgruppen
materielle Gleichberechtigunq
vom Staat zu gewähren ist, damit
diese Gruppen besser in iirrer
Kultur und i-m qesamten Leben des
Staates erhalten werden können "In diesem Zusammenhang wurde es
a1s wünschenswert bezeichnet,
daß diese Volks* und Sprachgrup-
pen ein Mehr an Rechten gegen-
über ihrer derzeitj-gen Rechts-
lage erhalten rnüssen.

Leitsatz:
2. Die Erhalt-ung der europä-
ischerr .Spractren bewahrt auch
die Vie If a *1t- europä_i scher. Kultur
Es wurde a1s selbstverständlich
beurteil.t, daß alle europäi schen
Sprachen auf dem angestammten
Heimatboden vor jeglicher Dis*
kriminierung zü schützen sind,
Caß sie sesellschaftspolitisch
nicht isoliert und vor allem
daß sie nicht diskriminiert
werden dürf en. Daher mi.rß in der

qeplanten Charta auch eine Be*
stimmung gegen gewaltsame oder
gezielte Assimilierunq aufqe-
nommen werden. Einige Teilnehmer
wollten auch einen derartigen
Schutz vor Assimilierung und
Diskriminierung in Bezug auf
Flüchtlinge, Gastarbeiter,
Wanderarbeiter auf genomrnen
wissen. Diese Auf f assring wurde
nicht von einer Mehrheit ver-
treten. Vertriebene Volksgruppen
gelten aber als in ihrer ange-
stammten Heimat bodenständig und
schutzbedürftiq. Das Europäische
Kulturerbe soll auch in ei-ner
ZetL qroßer Mobilität, des Mas-
sentourismus und des Computers
bewahrt werden und die auszuar-
beitende Charta muß dies deut*
Iich und für a1le Lebensbereiche
auch im Detail zum Ausdruck
i:rinc{en.

Leltsatz:
1. Yol-ksgruppel und Sprachmin-
derheiten sind a1s Ganze s zu
bewahren und zu entfalten
Die Zerschneidunq des Territori-
ums, auf welchem Volksqruppen
und Sprachgruppen beheimatet
sind, ist in der Charta auch
dann für unerwünscht zu erkl_ä-
ren, \'üenn sie j_nnerstaatlich
oder nur in reinen Verwaltunqs-
einheiten erfolgt. Die ldentität
der Regional- und Mincrerheits-
sprachen soll also so weit als
möglich bewahrt werden. Der
Regionalismus kann hierfür elne
wertvolle Hilfe lelsten. Die
ctiesbezüglichen, seit langem
schon vorgenommenen Bemühunqen
des Europarates sollen in oer
geplanten Charta fortgesetzt
werden. Ob zu diesem Zweck ter-
rrtoriale oder personelle Selbst-
verwaltung (Autonomie) vorzuzie-
hen oder zu verwirklichen ist,
darüber konnte keine einheitliche
Auffassung erzielt werden.
Einige Teilnehmer sprachen sich
für einen autonomen personalver-
band der angehörj-gen Sprachgrup-

5



pe aus. Andere neigten einem
Territorium als zweckmäßiger z\.
Hierzu wurde festgestellt, daß
es keine allgemein güttige Regel
geben kann. Nur wenige Teilnehmer
- eigenttich nur einer sPrachen
sich für ihren Regionalbereich
für unterschiedslose Vermischung
von minoritären und Mehrheits-
Sprachgruppen aus.

Leitsatz:
4- Ein euroPäisches SPrachen-
fechE-Tann nicLrt unifor+'r sein
übereinstimmend wurde festge-
stellt, daß es keine allgemein
güItigen Regeln für sPrachen-
rechtliche Normen in EuroPa
geben kann. Was der einen SPrach-
gruppe wichtig und nützlich er-
scheint, kann für eine andere
geringere Bedeutung haben.
übereinstimmend wurde aber be-
tont, daß in der gePlanten Charta
der größtmögliche Schutz jeder,
auch der kleinsten, SPrachgrupPe
f estzulegen ist. D j-ese SPrach-
gruppen sollen von den beteilig-
ten Staaten soweit als irgend
möglich gefördert werden; dies
auch in finanzieller Hinsicht'
tr Dj-alekte qnd Mundarten

Ül:erwieqend wurde die Bedeutuug
von Scirrif.tsPrache und" Hoch*
sprache hervorgehohren. Einige
SprachgruPPenvertreter \^/aren
aber der Meinung, daß in ihrem
Bereich und in SonderfäIlen
auch Pflege und Sicherungi von
Dialekten in einer euroPäischen
Sprachencharta Platz finden
könnte.

I1I. SONDERPROBLI]ME

Obwohl in bezug auf Grundsätz*
liches eine einheitliche Auf-
fassunq zum Ausdruck kam, wtlr-
den doeh verschiedentlich auckrr
zü Sonderfragen wichtige Gedan-
ken geäußert, die unwieder-
sprochen blieben. Es hande.l t

sich um folgende Gedanken.

1. Sprachenrecht a1s Schulrecht
Einmütig wurde betont,daß jeg-
liches Sprachenrecht auch Schul-
recht ist. fn der Charta i§t
daher festzulegen, daß jede
Sprach- und Volksgruppe ein
Rächt auf Unterricht ihrer Kin-
der in der MuttersPrache hat und
dieser Unterricht auf allen
Schulstufen der Pflichtschule
gesichert werden muß. ob dabei
die Kinder nur Unterricht in
ihrer MuttersPrache zu erhalten
haben, dies allerdings mit Er-
lernen auch der StaatssPrache
in beschränktem Ausmaß, oder ob
zweisprachige Schulen vorzuzie-
hen sind, ist der einzelnen
Volksgruppe und SPrachgruppe z1)

überlassen. Gegen den lVillen
der SprachgruPpe dürfen keine
Schulregelungen erfolgen. Die
von Angehörigen der Minderheit
besuchte Schule muß Wert und
Würde der Volksgruppe und ihrer
Sprache hervorheben und lehren.
Dabei muß aber überhauPt für
Schule und Bildungsvlesen an
flexible Lösungen herangegangen
werden.

2. Die Kinderqärten
Entgeg6n der bisherigen Praxis
in vielen europäischen Staaten
ist in der Charta vorzusehen,
daß in Kindergärten und Vor-
schulen, auch Abendschulen,
Musikschulen u.s.\AI ., die von
Kindern der Angehörigen der
Sprachgruppe oder sonstigen
Angehörigen einer Sprach§ruppe
besucht werden, die Kinder nur
in ihrer Muttersprache betreut
werden. Jegliche Assimilierung
im KindergarLen ist für unzu-
lässig zu erklären.
3. Beteiligung der Volksgruppen
und. Sprachminderheiten an der
endgüItigen .Ausarbeitung der
geplanten Charta
Es käm zum Ausdruck, daß die
Sprach- und Volksgruppen an der
Ausarbeitung der europäischen

6
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Charta der Regional- und Minder-
heitssprachen zu gegebener Zeit
und in geeigneter Form beteiligt
werden soIlen.
4. Pilotforschunq über resionale
Ŝprachen und Kultuien
In einzelnen Statements der Teil-
nehmer wurde anqeregt, daß der
Europarat eine pilotforschunq
darüber anstellen so1l, \do es
überhaupt in seinen Mitglieds-
staaten ethnische und/oder
sprachliche Minderheiten gibt,
wobej- auch dj-e Grenzen des anqe-
stammten Siedlungsgebletes fest-
gestellt werden. OO

AZNo x vaZuo * vAZNo * vAZNo *

onac redakcije za dojduii broj
je 1. SEPTEMBAR. Ako imate pri=

s za NG po§aljite ga prosim
ili na HAK i1i na Marku Szu=

cslcha, Langeg. 41,7061 Traj=
§tof
* * * * * * * r(* ** ** *** *** ** ***r( r(* * * *

NA§E ÖUVANTIICE - CA OVDE

SVE SMRDI

Slijedeöi Sroji datirani su s 15. okt" 1983.

broj dice s hrv. mat.
iezik

;
2

11

9
3
6

15
15

1

,

.)
28
25
17
12

B
3

31
7
I

Bijelo Selo 22
Novo Selo 20
Pandrof 60
Uzlop 41
Klimpuh 30
Cindrof 64
Cogrötof .21
V. Prodr§tof 53
Traj§tof ' 42
Vori§tan 71
Celindof 20
Stikapren 33
Rasporak/Pajngrt 53
Frakanava 31
V Bori§lol 30
Ftk.Z 20
D Pulja 13
ÖembalÖa1ta/Vincjet 33
Rupi§öe 20
Pinkovac 41
Nova Gora 41
Slinjaki 24

Ako si gledam ove broje ki
su sada jur duglje poznatl, ko
se svenek nanoviö pitam kako je
to moguie da u neki sell vei
skoro nlj hrvatske dice, ä u
drugi ih je opet. Je zaistinu
tako da je svist roditeljev ujednom selu jo§ svenek täko ve=
lika da svoju dicu ipak uöu
hrvatski, a u susjedikom opet
tako, da su hrvatska dica ikrs=
la kot muhe u zimi? A1i igraju
ovde jo§ i drugi faktori neku
ulogu, ki morebit znatno upli=
visaju (bil-o pozitivno ili_ ne=gativno) na dvojeziöni razvltakjednoga diteta?

Pokle su se sve veö i_ Zene
ukljuöiIe u djelatni procesr suse i sve vei dica slala u öuva=
rnice. To znaöi da je odgojiva=
nje dice postala sve vei-düZno=

tI rl I trr t a l t I I
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st ove instit-ucije, a roditelji
st] sve ved izgubl jali upliv na
odgoj svoje dice" öini su öuvar=
nice posLale ovako vaZner su
one i sve ved odredjivale u ki
smjer: öe se odgojiti dite, kako
ie se porniriatl u ovoin malom
krugu itd.

mjesta ( a to je dost stra§no
u "öasi kot su ovi") . Ako se
sada postavi novi naöelnik (iz
bilo kih uzrokov) ki misli, da
je za dicu vaZno znati da je
zelene farba najlip§a ko mora
öuvarniöarka predati i to dici
(sami znate, da nij dobro biti
prez djela) .

Tim sam kanio pokazati, da
ima jedan jedini ölovik prece
upliva na odgoj d.ice cijele
opiine. Zvana toga more pro=
mjena potitiöke situaci-je pro=
uzrokovati da se prekine konti=
nuitet odgoja. A nij kontinui=
tet jedan od najvaZnijih fakto=
rov u odgoju dice?

A öa je sada s roditelji? Öa
oni ne moru dostati nikakov
upliv na odgoj svoje dice u
öuvarnica? öa oni u ovom pita=
nju ni-maju nikakova prava? Öa
roditelji ni§t ne moru poduzeti
ako kanu da se u öuvarnica go=
vori nim§ki i hrvatski?

Öa morete poduzeti pokazat ''
öe vam najbolje ov izvadak iz
ölanka "Opdine nadleäne za
öuvarnice" iz nHNrr 25.5.1984.:

Ölan 7 Dr2avnoga ugovora rz 1955.
sadr2ava subiektivna prava prlpadnikov
hrvatske i slovenske manline. Subjektivno
pravo znaöi, da odvisi od svakoga pojedi-
noga, je lt on kani ova prava hasnovati
ili ne. U sluöa1u da se 2eliu hasnovat
garantirana prava iz ölana 7, bilo bi protiv
ustava (verfassungswidrig), ako se ova
praya ne ispunu, jer Driavni ugovor je i

austrijanski ustavni zakon (Bundesver-
fassungsgesetz).

U vezt sa Öuvarnlcami ovo znaöi,
da ako rolllqlMqibuju dvoieziÖ1 "1§]
svoje dice, ko postoli du2nost za nadleZne
ljude i organe, da oni ovu moguönost nu-
djaju.

Na prvi pogled se ovo öini jako jedno-
stavno. Potriban je ali angaäman (ne nek
pojedinih) i öuda strpljivosti inicijatorov
ove akcije. Pokusit öe se naime slijedeöe:
Roditelji ki potribuju za svoju dicu dvo-
jeziöni odgoj u öuvarnica, neka potpi§u
molbu (formulari su u HAKu). Ovu molbu
stavi jedan ölovik ki ima punomoö (Voll-
macht) od roditeljev, ada on stavi ovu
molbu na naöelnika nadleZne opöine. Ov
dotiöni naöelnik je duian da odluöi. Ako

Öuvarnice ke se kod nas t)e=
I ja jr: sll prez iznintke drZa-rne '
T; inaö1 da i".ma elrZ,anra Cirektan
upliv nä ovu dj-cr"r, i- to Putent
oirih orgeiriov ki su nadleär:j' za
öuvarn j-ce a Lo su oPiine.
Ada dnevna politika (oPiina) se
ml§a u tako vaZne Posle kot su
to öuvarnice (a ki bi mogao ta=
iat-i, eia su öuvarnice za. svaku
narodnu grupll vaänije nego za
veiinski narod?). A kamo to Pe=
Ija, kad se dnevna Politika Po=
öne miSati u Posl-e neke narodne
grupe se more viditi kod na§ih
iviäöno mladih Petehov" Robak-
grupacije i HKDa.

Jo5 jedna kvaka LeÜ'L u ovom
cijelom sisLemu- Ova more jo6
j a8e (pozit-ivno ili negativno)
ä j etovati na c;r19o j ivan j e dice :

namjeäiavanje öuvarniöarke. Ovu
namjesti naöelnik. To znaör, on
ju more namjestiti iIi otPusti=
ti, ako mu ne odgovara. Ako na=
öelnik misli, cra dica moraju
znati, da je plava farba na-jIi=
p5a, mora öuvar:niöarka dicu to
tako nauöit"i , jer drugaöije
joj se more stati da je jednoga
Iipoga dana prez djelatnoga

I



odluöi negativno, postoji moguönost
obrnuti se na opöinski tanaö, ki je druga
instancija. Ako ov opet odluöi negativno,
ada protiv dvojeziönoga odgoja u öuvar-
nici, stavi se predstavka (Vorstellung) na
kotarskoga poglavara.

Ov onda mora konaöno odluöiti. Ako
on isto odluöi protiv, more se tuZiti kod
ustavnoga suda (Verfassungsgerichtshof)
zbog kr§enja subjektivnoga prava.

Ovako ne§to se uprav djela u Vulka-
prodrötofu. Dva inicijatori su sabrali pot-
piske od roditeljev i su ih nabraliveö od
20!! O ovom se momentano ne mero veö
objaviti ar je jo§ tekuöe. lz toga se vidi
da postoji veliko zanimanje za dvojeziö-
nost a to osebujno kod mladih roditeljev.

Iz inicijative ovj-h dvih
VulkaproderStofcev se more vidi=
ti da roditelji moru öa poduzs=
ti ako kanu zäpeljati avä; ezLö=
nost u na§e öuvarnice. Zakon im
daje moguönost. r

RO.BO

Draqi Lezeri !

Öuda cajta je vergealo, seitdem
sam se des lecte mol meldao.
Des hot seine grinde g'hobt.
Redakter je imao toliko artik1=
ov od ondare lajt, da meine bei
trege nij prauhau. A §vajnerei
so wos, voher ham die lajt
pleclil: die kinstlerlSe ader
und die ideen. fbahaupt je
vereinsvor§tond od KAKa (Krovo=
di§a Akademikaklub) irrsinnig
aktiv nastao. To se je bevajza=
1o na Tagu od krovodiS jugenda
u Geri5tofu. Die an su kasirali
die ondern su viederum kasirali
a die dritten su, da ne svj- des
glajhe kasirali,tako da je bila
fenomenal arbajtslajstungia vor=
handen. Allerdings je med mit=
gliederi i par Sajshajzlov, ki
ibahaupt nisu mitarbajtali.
T'ako su se cu reht jedni fir=
htalih aufregali prik redaktera
od "Najhe §tim_" " Ta hajzl des
gonca johr 1ba ni§t ne 5ofa,
sve mu vor§tand erlediga - vom
§rajbn von die artikln iba s
tipkanje bis cum lay-out. Pa
\^/egn ana lepiön prifung nek

kratko dojde, a nur aus dem
uzrok, weil ehm kana vos gt,sogt
hat, ko nidir nij mitarbajtao.
So ana hot si g'felligst aufc,=
drengn cur arbajt. Mei verahtung
neka mu bude sihrl
Vos is no cum sogn toj veran=
Stoltung?Endlih su monhe lajt
einsehali, das kan sinn hot bei
unsern krovodi§ cu blajbn.Tako
je i hauptverantvortliher i
hauptakter sam rekao: f kan des
dajö bessa sogn. Applaus, appl=
aus! To je erfolg beStrebungov
da se minoaheitni ni§t ne unta=
§ticadu. Neka lebadu dajö-
krovodi I

bis cum dojduii mo1
aj ha

ro-bo
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MISLI L.K "

U razgovoru s Hakovci, kot na
primjer pred kratkim sa sadaS=
njim predsjednikomr se svenek
öuje kako je bilo klubu Pr1je
lako zadobiti mlade gradi§ian=
skohrvatske Studente. Ja bi
rekao da je danas isto tako Ia:
ko ili te5ko, akoPrem Prepune
sveuöiIi§ne dvorane i öemerni
izgledi za zaposlenie sve jaöe
osvajaju mlade ljude. Ali spo=
sobnost da se za jednu stvar
odu5evi i za ovu istu zaLaga
su jo§ svenek najbolji znaki
mladine. Potribno je samo budi=
ti i podnititi mlade ljude to
je sigurno jedna od najvaZnij1h
zadaiev HAKa

Procvast naohrazbe i nara§=
taj §tudirajuiih mladih Ijudi
nisu za HAK donesli one oöeki=
vane pozitivne imPulze. NaPro=
tiv - pokazale su nam Poslid=
nje generalne sjednice kako HAK
stagnira. Zaö je tako?

Svako dru§tvo se mora skr=
biti za svoj nara§taj. Ne Po=
stoji ni jedno nogometno dru§t=
vo prez rezerve. A jo5 bolje
ako ima i §kolarsku momöad-
§tudentski karteli imaju Para=
lelne orgianizacije j- u sridnji
§kota. öa HAK djela? On PotPuno
zanemaruje svoj nara5taj sri=
dnjoSkolce. Dä, sigurno se sva=
ko ljeto na generalnoj sjednici
odaberu i takozvani "referenti
za sridnjo§kolce". Postoju onJ-
na papiru - ali to je jur sve.
Tako iedu i mnogi Hakovci i
dalje pokazivati na te§ki Po=
loZaj dana§njih §tudentov i na
prednost kluba Pred 1 0 ljeti.

A1i i prez ovih referentov
je HAK prlje stalno stao u vezi
sa sridnjo§kolci. Svako ljeto

je klub organizirao za ove -
osebujno maturante jedan vi=
kend u Beöu. Na prvom simPozi=
jumu HAKa je bilo ve6 sridnjo=
skolcev nego na drugom Hakovcev!
Diozimatelji na teöaji- za hrva=
tski jezik u Crikvenj-ci su se
ka§nje skoro svi na51i i u HAKu
u poitidnii ljeti su se na te=
öaju mnogi iutili Provocirani-
ako si je po hrvatsku Pozdravio.
Ovo samo neke stvari ke su mi
napamet do51e j- naliZu direktni
kontakt sa srid.njo§kolci.

Datjnje negativne Posljedi=
ce za izostajanje mlade genera=
cije predstavljaju nutra§nje
promjene HAKa Poöeto od druge
polovice 70ih ljet. Poöela se
le naime gubiti ravnoteZa medju
lulturne, dru§tvene i Politiöke
djelatnosti. Zanemarivanju kul=
turnoga i osebujno dru§tvenoga
äitka u klubu doPrineslo je i
dugotrajno adaptiranje novih
dvoran svoj dio- AIi
ne samo da je Politiöka djelat=
nost izrinula sPomenute druge,
nego ona je bila od Poöetka o=
graniöena praktiöno na jednu
osobu - na predsjednika- Tako
öuda puti ni ölani odbora nisu
znati öa se u i okolo kluba goda
Nesmj-mo se pak öuditi ako veli
jedan zastupnik Hrvatske za ne=
:<oga predsjednj-ka:"Ovo je va§a
Marija Terezija! ". Na Zalost je
u pro§Ii Ijeti Peljanje kluba
zaistinu i§Io u smjer ove Lzre=
ke. Mislim ali da su HAKu Potri=
bniji mnogobrojni aktivni ölani
i jedna §iroka Platforma, nego
"politiöarj-" sPodobni Mariji 

_

Täreziji. Samo ako se odstuPi od
ovoga öentralistiönoga stila ie
dru§tvo biti intresantno L za
svoj nara§taj , zd dojduCe mlad'e
§tudente. -

1ü
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INTERVJU NA DAN
LADINE stanko

Prilikom Dana mladine 1984 smo
kanili znati öa tjudi mislu o
ovoj priredbi. Upitali smo se
kod mladine, ka je do§J-a iz .,
razliönih sel u Geri§tof na ovo
sveöevanje. Pitali smo je, öa
je po njevom miSljenju smisao
Dana mladine ili - ako se k
ovomu pitanju nisu kanilr. Lzra=
zi.Li zaö su oni do5ti.

NINA SCHWAIGER,l9 1jet, Geri§=
tof: Za mene je Dan mladine
priredba na kom se mladina ci=
jeloga GradiSia zastane na jed=
nom mjestu. Mislim da je to ja=
ko vaZno, da se stvoru nova
pri j atel j strza , da se j edan dru=
goga bolje spozna, isto tako
druge pravice, pä da se ta pri=
jateljstva ka se ovde stvoru i
na dalje drZu.

Ja sam se ovde dobro razve=
selila i mislim da ne govorim
samo za se nego i u ime drugih.

Zrv«ovrö MARTTN , 2g,stinjaki:
Ja sam prvi put svisno uptio da
je Dan mladine öa posebnoga kad
je Andi Novosel pri otvaranju
rekao da se sigurno nim5ka m1a=
dina medju Niuzalja i Jenners=
dorfa ne pozna, a kod nas Hrva=
tov je to s1uöaj. Mislim da je
ta ideja - koliko ja znam rodila
se je pred 1 0 ljeti izvrsna
ideja. Öutim se ovde svenek ja=
ko dobro.

FERI FELLINGER, 22, Geri§tof:
Smisao ovoga Dana ml-adj-ne je
kot su to jur zapravo svi rekli

da se ml-adlna cijeloga GradiS=
ia medjusobno upozna. Ali öa

sam mogao upamet zeti je to, da
Dan mladine nastaje sve bolji.
Ovde ne mislim sada samo na mno=
Zinu ljudi ka svako ljeto sve
vei naraste, nego na kvalitet
i §arol-ikost pojedinih prired=
bov.

S_TEFAN MAfER, 28, Klimpuh:
Za_mene je Dan ml_adine jedna mo=guinost da se hrvatska äIadinaGradi§ia barem jednoö va ljetistrefi. Za mene je to jako pozi=

_tivno da voliko ljudi äojde.

HELMUT RADAKOVICS, 25, pinkovac:
Moja misal- od hrvatskoga dana jeda je td:vik dobro se jeanoö
sretlt s drugimi seli i da imatu vaZnu funkciju da se upoznaju
mladj-na razliönih seI medjusobnoJa se svako lito jako vesäIim na
Dan hrvatske m1adine , jer ondaopet mnoge ljude strefim i se snjimi pominam, nove ideje upoz=
nam i. nove trende vidim. More sereö, da se ml_adina u zadnjem
vrimenu opet sve vei bavi shrvatskim jezikom, pa to je i
dobro.- A ovo je zdräva fuÄtciia
hrvatskoga dana i ja si Ze1jifr
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da se ov dan bude jo5 mnogo lit
dalje peljao.

BRANKO KORNFEIND, 32, Stinjaki
Traj§tof: Dan mladine je za mene
pr§önski zaLa öa smo imali Pr=
ii Dan mladine u TrajStofu kad
sam bio joE Predsjednik HAKa
jedno sväöevänje LZ öasa moje
äladosti, a Pa je t«: kot se le
to pokazalo öer naveöer -za mla=
dinü jedan Poticaj da se bavi s

hrvatätvom äko onde vlada i do=
bra §timunga- A to jim öuda da'
Na primjer su me moji Stinjaöani
danäs jütro Pozdravili: "Jo, öer
1e bilä veselo, IiPo'" A to jim
äpet pomaZe rado bit Hrvat i
rado ostat Hrvat.

VINKO WIESER, Kotmara Vas / «öt=
tmannsdorf, KoruSka: Ja sem öuI
za lainski omladinski dan 1 983 '
in J"ä fl-rr, da je bil zel-o zar\i=
mljiv, zaLo sem se odloöil, da
sair ogledam enkrat omladinski
dan tüt<ui na Gradi§ianskem' Ja
si misli* aa je dobro daga dela=
te. Za me je Pa §ebolj intere=
santno, kjer viaim tudi vas (se=
lo) kako ?iui, kako äivijo lju=
dje, se razgovaram s starimi
f]udmi, tako o jezikavnih.Pro=
blemih ko tudi o socijalnih Pro=
blemih. ZeLo nagovorilo me je

tudi in rastava (izloZba) od '^

KUGE ki prikaZe Tegionalni in
socijalni prol:1em ljudej, tako
in prikaz kulture je Po mojem
zelo pejstr(§ar). Tako se je za
mene isplaialo da sem Prj-5el -

trLIZABET ZItrGLER, 25, Pandrof :

Ja sam do§Ia Lz Pandrofa ja
imam ovde druZice u GeriStofi
tr sam par puti jur bila na Da=
nu mladine. Ja rado dojdem na
ovu priredbu, kad kod nas nij
toliko hrvatski jaöak za öut
kot ovd.e. osebujno te jaöke za
mladinu kod maSe su mi se jako
dobro ..ridile.

ANDREAS ZIEGLER, Pandrof /Beöz
Ich komme eher unschuldiq zu
dem Ganzen. Für mich war die
sprachliche tsarriere zu hoch,
das einzige vras ich mitgekriegt
habe, war die Musik, weil ich
die schon einmal gehört habe,
aber trotzdem gefäItt es mir
sehr gut nachoem, was ich h,is
)eLzt gehört habe.

Kod inter-rjuov smo se trsili
po moguinosti ostaviti Lokalni
kolorit svakoga govoraöa. Na§e
slovenske prijatelie Prosimo,
da u slovenskom tekstu ne iSiu
pre toöno pogri§ke rr

PLOÖA PA,XOV
Poznati pop-sastav PAX izdao je
svoju prvu ploEu. Na ovoj singl
ploEi obdjelali su PAXi dvi na=
5e poznate jaöke. Na prvoj
strani "l)z potoöii. . . ", jaöka ka
ide po melodiji ruske narodnet'Tz-za ostrova na strZen" i na
drugoj strani na5u himnu "Hrvat
mi je otac" Puna simbolike je
omotnica ploEe. Nacrtana je na
obadvi stran jedna roZa. Na
prvoj strani cvate -"hrvati Pred
450 ljeti", na drugu je uvjenu=
ta -"hrvati danas.
Kupit se more plo8a kod PAXov u

Geri§tofu i- u HAKu.
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STUD. PHIL. S.Z.U.

Trr. trr. "...trr Lrrrrrrrrrrrrryrrrrrrrrrrrrrrrrrrlrryrrr
za vraga, opeL stat. öa mora bit ov tojkavi viker ovako zglasan?
uaaa, ovo )'opet dan; ovako zaran iz sterje, to nist ne valja.-

Kade su opet moji §oljini? Jadat bi se mogao kad verjek ju=
tro ni§t ne morem najt. Kamo sam je nek knoii hitio? - Au! Kakoje ov tojkavi storac simo do5ao?,rA ravno po tom palcem sam se
bubnuo, ki me ionako bori. Jur sam svenek rekao: od dana, ki se
tako poöne, da se moraS stat, si ne moreS ni§t oöekivati. A sad
nek friSko umit i- poruöevat, a§ iu se jo§ i na "uni" zakasnit---
No, denas bojse i kafe ni§t ne hasni. samo tri ure spat je bilojo5 pre maro. Ali öa mi se je po probi s kol-om tako dobro vj-diro,
da sam ostao do konca. zato mi sad i glava dobro brunda. r je,jur je vako kasno, :?*.:?.T?I?T.?*l.y?:iir.

* * * *** *?k * *** ** * *** *r<

Da je u tramu va ov öas voriko ljudi-l A smrdi stoprv!--stara,
neka me tako bedavo gredat, aE te moram tako öisto nehotei s
mojom torbom po nogi. Neki penzionisti se moraju ravno u vrj-me
najveiega prometa tz stana vlii. Neka ostanu doma, ovde su nako
nek na puti.-zaö opet stojimo? Ta najpr s njega BMWom neka se
zrama. Kot izgleda je dobio vozaöku dozvolu u rutriji. No- Zena.-
Hvala bogu, niSt neg van iz trama. ufam s€, da ie verjek i'u,
dojt.-- Jeb...ti..., sad mi se je pred nosom odvezao. ölovik bizi
kot nor, pak mu ovako ide. Najradje bi se opet d.omom, sad me vei
niSt ne veseli-Ha, kad bi me na5i doma öuri, kako zdivrjem, to bi
bio mali skanda]. otac bi me vjerovatno na vile nabor. wo sad ,
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na selu su jo§ malo konzervatni ji, a ja sam jaöe liberal_an.--
Öa )'ovo, kako dugo moram jo5 öekat? Ov ttll2r je kot zaman. No,
tu neöe5 dojt. - Hej, ki to rLga? Ne more§ doöekat, da nutr dojde§?
Rivat, pak i jo§ mrsko gledat! To nimam rado, uopie ne jutro, kad
nlsam zispan. Kanio bi ti va obraz pt;unut, aIi onda ie5 mi se
znamda plakat zaöet.--Ovoga iu ali sad pehnut. Po mojoj nogi gazi+-,
pak jo5 i tako gledat, kot da bi bio ja kriv.- So- öa tako
agresivno g1eda5? Ako ie5, more§ jednu imat. Rei se nako nj-5t ne
trava. A ako trubav nastane- onda nek po njem!- Ov se opet boji,
da neie na Staciji van dospit. Kako se vratom riva. Neke ljude
uopie ne zanima, da )'jo§ i prece drugi ovde. Vagon je nabit pün,
a oni vidu samo sebe.

***** ********)k***)k**
********)k*)k**)k******

Ja ne razumim neke Studente! Sad öe se predavanje u osmi poöet,
a prvj- dojdu jur za uru prlje. A sad, .1 5 minut pred poöetkom je
razred nabito pun. §treberi jedni! Pa kako "nobel" se pominajul
Stari cesar bi bio oduSevljen o njevom jezrku "a la Schoen-
brunn", sve lipo övrsto nazalirat. A glej, to prik je nako ta
sj-roiak, koga Alfa Romeo öer jutro nij l.mao zraka u jednom kolu,
zato se je morao s papirnim Mercedesom Covest. Kakova tuga. A to
su te dvi Beöanke, ke se poznaju tz ökole, a ovde si govoru jedna
drugoj-"Ko11egin". Kako milostivno mi je glavom mahnula.
"Servus, seivus"
O, najdraZa moja, kad bl tj" znaLa öa me more§ bi tr smih pro5ao.
Kako se nanjedrZi. Ali to najpr sidi Petr, najbolje, ako se \7za
njega sjedem, to je bojse ovde jedini, s kim se more5 pominat.
"Dere Peda rr

"Dere, wia geht's da?"
"Sch. . . .lieSslich kennt's schlechta sein. "---
Ovo tu nij moguie! Sad je jur profesor doBao. Ov le gorji nego
§tudenti A i pre zaran ie poöetl Kad bi barem zanimljivi;e
predavao; ili neke skripte dao, da ne moramo simo do3t.--A spi
mi se.Dosad jo5 nisam öuda razumio öa je rekao , mene oobro
drma.-Hop skoro sam sad zaspao. A zi§e mi se.- - -
"Herr KolIege, schlafen Sie gut? "
Hopla öa )' ovo. Kur... sad sam zaspao.
"Ent. . . , entschuldigen Sle, bitte. "
"Wissen Sie, Herr Kollege, die Hoersaele sind eigentlich nicht
zum Schlafen konziplert! "
Ov mora tu sve vidit! Oko 250 ljudi je u dvorani, a on me vidi
med njimi spat. Kako se svi smiju. Sam znamda hrkao? To mi je
sada ali jur svejedno; ja idem, ovde iu nako samo opet zaspat.
---Ar Dä zraku je veljek bo1je. Idem se malo §etat, da se
razdramim. Ugodno je, ovako malo prez hektike uZivat öas u Beöu.
Morao bj- se nako jednoö spoöinut. Ali ako se dojduii öas ne poö-
nem uöit, ie mi se na koncu semestra skratit vrime.- Ej, nij to
moja stara?- No na!
"H"j, Zlatka, öekaj malo."
Ta frajla je opet jednoö kot gluha. irloram za njom protei. Pffff ,
a nako jo§ pol spim.
t' Z latka "
"Serbus, öa ti nima§ sad predavanje?"
Da si mora ali i sve zapametit.- Mhmmm, iako vei koö tojkavo
spitkuje, ku§uje kot nijedna druga. Na vo bi se ölovik mogao
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nauöit.
"Zaspao sam, Ler sam pro§ao.
"Ja öu se malo u pprk sjest
sobu? "
n'Od sebe razuml j ivo. "
No, jur mi dan vei nij tako mrazan kot je jutro izgledao. S li=
pom diviöicom u ruka u park pojt öa bi si mogao vei Zeljit? To
ti je dut, kad me tako zal)ubljeno pogleda! Svaki put me elektri=
zira. Ugodno je ovde, sunce jui lipo tepli-
"Au, opät mi moje prste ugiblje5l Ti öe5 mi jo5 jednoö sve prste
skrivil, najmanji na livoj ruki jur nako zafrknuto izgleda. Hej,
pa jo§ i §iipatl "
Xot-se je to sad agresivno nasmiSila je denas dobre vo1je. Dobro
je,demo se malo barit.
"Öek' nek, ako te dostanem. "
Pfff, s bi-äanjem je denas ni§t. Kot izgleda sam öer ko - to plvo
prevei spio.;'Hodi, iemo se malo u travu sjest, )a vei ne morem; ti si za de=
nas dobila. "

Kamo ti ide§?"
kad imam slobodnu uru. Öa je, greS

pojt neg sad meni.
nego ovde.

spi5 na predavanju

AIi ölovik ne more

I Adamu pa Evi nij u paradiZumu moglo bolje
Jedino, da je onde bito sigurno malo mirnije
"Öa je, kako ti drugaöije gre, zvana da vei
neg doma?"
Na Zalost konverzacija nij nje najjaöa stran.
sve na jednoö imat.
"öa iu ti reö? Kod vas bi
bio doma u ferija. Uopie
jednostavno ne veseli. "
"Ne veseli te? Ti si lenjak, to j' sve . 'l
Draga moja, kad bi ti znala kako ima§ pravo. A1i öisto tako dis=
kvalificirat se ne dam" Moram malo na moj ugled gledat.
"To nij istina, ja sam samo tako u nekoj fazi, u koj me ni§t ne
veseli, razumiS?"

se reklo po vori§tansku.
nimam volje da se uöim. U

Najrad3e bi
momentu me

"Je, je, to Pozrram."
Ovo si ju poglej, jo§ i sarkastiöna more bit. To si
vao. Moram friäko jednu drugu temu najt.
"Öa i' kod tebe doma novoga?"
Jako spametno i ovo pitanje nij bilo, ali jo5 svenek
kamek po glavi. - Jako uspje§na moja taktika ali nij

nisam oöeki=

bolje nego
b,ila- po

tom koko se je nasmojaia " . . . .

"Ni5t osebitoga. "
"Dobro, öa bi kod vas moglo bit jur öuda novoga? Tako zaLozu se
ne goda ö:uda. AIi elektrj-öne struje jur imate, ali-? rt

öu üi ia to pocll;adanje rrrnut! Tako lako se ne dam za norca drZaL
"sigurno kod. nas nismo tako akbivni kot vi na pupku svita .. " "Mi
smo jcä iaöe sktrümni."
Denas j-nur ,Cobar: clan. Ovaiio dohitljiva jo5 nigdar nij bila.
"Ja sacl ati nimam lazno da si posluöam, öa Se kod vas sve doga=
dja, ja moram sad pojt. Dojt öu po te u osmj-, kod smo se bili
doqov-riIi. Nako nisi zabic? Denas sveöuje Jive svoj rodjendan.
Knjigu, ku mu kanirac dat sam jr-ir kupila."
Nisam zahio, öek.rt- iu te! "
"ünda serbus moj "kLinöac" "
§kocla, Fr€ friäko je procurio lipi öas. Aä, ooh, a}i za ovakov
pöf jubac iri se i vei Puti rasLao.
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"SerJ:us, vldimo se onda u osmi. "
Ja iu jo5 malo sidit ostat. Mhmm, takovu diviöicu kot Zlatku sam
si jur svenek Zel j io. More brt, da j e lip§i diviö j-c - meni se
a1i zvanaredno dobro vidi; a po naravi si moju dragu ne morem
drugaöije predstavit: veselu, puno ognja, pa öa je isto vaZno:
Nij svenek za mar"rom, kod da bi bili mi puni lepka i vei ne more=
mo jedan od drugoga kraj. Ja imam tu slobodlr ku si Zeljim, a ona
svoju. Oho, öa se ovo Seie? Neka beöanska lipota. No, obraz
ima zaistinu kotno tukica.-Ali zato ima zadnlicu kot §kadnjena
vrata. Pak, bog zna kako ie izgleclat kad si knoii Sminku skröi.
Na svaki naöin je ni§t protiv Zlatke. - Sad bi bio i g1a=
dan. öu pojt u menzu ili iu se u Com odvest da si sam öa naöi=
njim? Hfi, u menzu bolje ne idem, jer su jur stari Rimljani rekli
"mens sana in corpore sano" - ako ide§ u menzu onda moraS imat
zdravo tijelo. Öu si doma prepei njeso ko sam zdomi dostao. To
je bolje nego u menzi, a zvana toga znam öa jim.

************ * ***********
** * * r( *' * )k )k )k * * * * * * * * ** ** * *

Öudi me, da nijednoga nij na
skuhat i gotovo" Tojkavost,
riZa mi jejur skoro sfalil-a"
blem kad ti öa sfali. Sol ocl
od Andreje posudit" Mer si i

vle7i. AIi öa me to paöi? Ja iu si
sad nimam ni masti ni_ soli. A i
Dobro da to kod nas u domu nij pro=
Kriste, mast od §tefe, a riäe iu si
onr s,,,enek posud ju ju.

ir

,\l\

o o(D (D@ o

)k r(r( )l( r( )k * * * * * * * ** * * **ik ** )t *
* * * r( * * J< * * * * * * * * * ?k * r( ri * * * r<

Sad Sam smirom. Ömar mi vei ne brunda, a i malo na uho sam se
bio legao. Ovako bi mi se Zitak vidio, samo öa ta prokleta uönja
jo§ =,,rä na me öeka. Kot izgi-eda morat iu jedan isp:-t stoprv ka=
Snje naöinjit, jer mi se je öas iur prevei skratio'
Hä, kad mislim na dena§nji obed se moram smijat. Sam si tu mo=

rao dat rei od T'ize, da sam pra5öiö, samo kad mi se je po objedu
dobro porignulo! Da je nek tako hakljiva, kad za druge ide. Ali
moram priznat, da bi bio i stene pred Jerihom zru§io ako bi mi
se to bilo onde stalo. Neka j'bilo öa j'bilo, dobrilo je na sva=
ki naöin. Öa vo ki tuca?
ttJo "
"Herst, host an Schluck Milch fir mi? f hob ma an Kaffee g,mocht
u me.i Milch hot ma wer austrunkn."
ttJo klortt
"Tri-nkst a an mit?"
"Gern, wenn'st no wos ibrigs host."
Na vidi§, i juZina je jur osigurana. Ovo je servis, kot ga §tu=
dent ima potribno. - - A, ha , här. U vjeZi se spametno diskuti=
ra o naoruZavanju. Malo se kani§ zabavljat u kuhinji, pak ti sa=

16



mo ovako filozofiraju. Preminit nako niSt neiedu. Hanza si po=
glej, tä si je öer "Kronu" §tao, kacl te argumente more irnat nek
od Staberla" Pa kako se za spametnoga dr7i, a zapravo se uopde
ne puti i nima irla§iega mi§Ijenja" Najradje bi se zami§ao, alj
kako ove diskusije poznam nimaju kraja, a toliko lazno opet ni=
mam" Bolje je, ako moj trubac saino za kafe otprem. O, i gospa
Mihajela se je javila. Po sebi se razumi, da je nje mi§ljenje
jedinc pravo. Kako bi ki mogao na tom dvojit? Tu bi morao ki
jednoö po nosu da ga ne bude svenek tako visoko nosila.
"Du, Fronc, donk da, i geh )eLzan \^ics Iel:na"t'Dere tr

Moram pojt, a5 iu se kaj jo§ i jadat zaöeL, a uönje imam zaisti=
nu dost -- Unabhingigkeitserklärung der 1 3 Verelnigten
Staaten am 4. JuIL 1116 symbolisiert durch die 13 Streifen in
der Flagge. Dort erfolgte die erste, für die USA richtungswei=
sende Regelung für die Menschenrechte. Je li ie nako Zlatka
denas toöna bit? obeiara je. Jur se veselim na tancanje, kad ta=
nca zai.stinu zvanared"no. Öedu se Jive susjedi veselit kad budemo
skakali po cijeloj hiZi. Dobro da su to jur nauönj-. 1716
britische Niederlage am Delaware bei Trenton und Princeton. Die
Guerillataktik der siedrer erschwert den Kampf. öa je to opet
za larmu vani, ovde se ne more§ u miru uöiti " Neka se idu u hize
zganjat, ali ne na hodnikrr. Benjamin Franklin wirbt in paris
für die amerikanische sache" * A, ova uönja mi ide na üivce, )diu se malo spat lei da se db veöera naspim.

****** **ic** ** * * * * ** * *** *
*?t * *rr **** ** * ** r( * )k *** ** **

So, sad sam stoprv pl:avo zispan. Ljudi, sad iu i brige premjestit
toliko elana imam u sebi" sad öekam samo jo5 na zratku. Kot sve
zene i ona n1,gc1ar nij toöna. sarl jur öekam dvajset minut preo
domom na nju! A ja oslj-ca sam do§ao doli da ne mari zaman na peti
kat pi5e" Da l:i ju hrdja poZerala i strijela ku§nula, kade je
ovako duqo?
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"Serbus "
"No, tu nj-si do5la"
"oprosti, nisam mogla prlje. Moji starji su bili u Beöu tr su sestoprv sad odvezl-i. "
"O.k., idemo veljek"
"Si srdit? "
"Poj, jo§ i jaclao se nisam. "
"Hodi, daj mi ruku"

* ?kr( ** * * * * *** ****** *
*r(r(** ** *r( * *** ** ** **

"Serbus Jive. Sve dobro za tvoj rodjendan
nas. t'

"Zdravo stari, zdravo Zlatka. Ovo tu nij
dalje, ti drugi su iur ovde. A za pozdrav
veljek. öa pije§ za ägano?

***)t
****
. Ovo ti je mali dar od

bilo potribno. Hod,te
iemo se §tamplj napit

*** * ******** *** ** rr * *
********************

sad bi rado zr:äo, kako dugo sam jur ovde. öa se to jur dani. o
moja buöa. Natancao sam se veljek na poöetku tako oa me je sve
bolilo. A kad sam onda bio zlatku sprohodio u d.vanajsti zbog nje
ispita, sam se dräao ved na pivo i vino. nek tako curilo je.
skupno s Jivom sam prece uSu5io. Kad vei nisam mogao sam onoa u
kutu zaspao. Kade )' Jive? A ta joS drima.
"Ji./e , stari "
"Brrr "
"Jive, zbucli se "
Ov je vei mrtav neg ätv. AIi prez da mu
proj t.
"Jive"
"ö...öa je"
"Stari, ja idem."
"Hirhi, öa je?"
"SLari, lipa hvala, ja idem domom"
"Ö...ö..öa ti ne po.. pop...povida§,hi,
Serbus, spi dobro"
"Zaam... zaami si jo§ pivo n... n... na
"Lahku noi"

se zahvalim ne kanrm

hi"

put "

,,[,lov t Gt*qg't ätUr syrM
v

a2[41ä;tdE r{ t

1träR,Uä t LrPLtp{sr'rflqf F*t
üwi,(oR_ ./

?gqJDUc, 3e"?J
OtIToECA

t*LAlrT {r ?ä*rcou
vURFDUICT]ro

t
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DAN PI§AÖENJA stanko

SATIRICA NA EOZTVLJAJE I] SKOLSKOJ DOBT

po Aleksandru Wol_fu

§rrako i j et.r: r!äri gonu u noör§öe
za miadir:r:" Tc"; sIi§i nim§komu
"BJ-Iriungsplanu", nam prodikuje
dir:ektor " Zvana piäaöen ja se
moramo jo§ nauölt,i äivitj- u
dru§tvu(prez pirrez) i na zcfu:av
san na skromni: j nim§ko j stel j i .

Prda se vozimo busom svako ljeto
u istu dob u isLo noöi§ie. 5o
metarov pred noöiäiem, kade jur
öuda busov stoj i, stanemo LZ
busa, jer r-i nim§ko noöi5ie se
samo primu ti ;:utniki ki dojdu
zaistinu pi§e. Zadnji kusii pu=
ta moramo zato - nemilostivno -
pi5e pojti dokle stojimo zmuöe=
ni pred vrati kade nas ju:: öeka
gospodar.

"Ako to jo§ znamda ne znate
- poöne on vikati - se mi sada
nahacljamo u nimSkom noii§iu, a
ne u hotelu. Ada je prepovidano
da se larma,zganjan ävaöe ame=
rikanska Zvakalica i-td. Zvana
toga je prepovirlano da se sto=

Ji, sidi,[]eöi iii ieäi po ste=
lja do 20""uri. AIi drugaöije
dobro do5li. "

l§am n-i§t drugoga ne ostaje
nego s druginii pi§aöJ- pohadjati
i to od spavaie hj.Ze do hiäe za
umivanje, od hiZe za umivanje
u WC, od WCa u kuhinju, odanle
onamo i onamo - i opet najzad,
a to sve do osml naveöer.

AIi noi u noii§iu je naj=
vaZnij i öas , dr onda se uöi po=
na§anje u druStvu. Kumaj je
sviia uga§ena se od odzgor riie
od sf-rani 5iip1j e , od odzdol
udara po matraci-. U dvanaj sti
pa skaöemo po civi za vodovod,
jer odzdol- nam kanu uöitelji
zaspat. VeIjek se öuje kako
"d j-reks " skoöi iz stel je, kako
dorompotanji do naSih vrat i
zakrikne: " Ki je to bj-o?" Mi
si zaöudjeno ribamo oöi i ga

neljubezno pitamo öa ovo nek
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znaöi? Ca se vei ne smr sPamet=
no zispati? "No öek"te rtek! "
raz jada se "direks" 1.1 äkurini i
proteöe u drugu sobu. AIi onde
uopie nimaju civi za vodovod i
§kolari su öisto zbantovani.
Zato odfrca dalje na drugi kat,
da r:nde ulovi gauäenjaka. Na=
jednrcö stoji u diviöinjoj sobi-
Doleti nutr kad si. ravno jedna
drugoj noge kaZu. Kad ga zaglel
daju veljek zavri§iu i kriöu da
je nemoralac. Na to si direks
zbunjeno dräi svoje PidZama
hlaöe i pobigne po hodniku.

Ali na kraju hodnika zaleLi
se u gospodara, tako da si oba=
dvinLi pobadnu za svo j e buöe, j e
li su joö cijele. GosPodar se
prvi najde i ga stroEo Pita ka=
de se potiplje u ov öas. Pa kod
divi-öiCI Pa vrata zabu§evat!
On kot pedagogl Öa ovo neka

znaö i ?

Direks kani stra§no protes=
tirati, kot se to dostoji za
direktora. Ali gospodar poöne
na njega kriöati da se zidi
stresu i se pootpiraju svagdir
vrata i zasvrtu lampe. Svaki
kani viditi tu §mi5nu figuru
u svojem lilastom pidäamaru.
Samo diviöice su ratoöarane da
nij bio pravr nemoralac nego
samo uöitelj ki bi morao jur
zdavno spati.

Direks skrsne zbunjeno u
svoju sobu, a1i cijelu noi ne
more spati jer n.,.ora poslati
izve§taj rrä rl,rrrsterijum. A1i
pravo mu takol öa i§ie u noii§iu
za mladinu akoprem je jur prik
öetrdeset?

PISMO NA UREDNIöTVO

Draga redakclja!

rr U dvi ljeti sarn dostao jednu pi,smenu
reakciju. JoS svenek se ufani, da ie to
bolje nastati.rr Ove dvi reöenice, za=
vr§ne reöenice odgovornoga ureclnika
Marke SuäiCa u svojem uvodrioLn ölanku
blG 2/84 su me pobudile da pi§em ove
rede. PiBem i zbog toga kao mislim da
je bolje da odgovorni urednik u dvi
ljeti uredjivanja NGa dostane barem
dv i pismerie reakci je.

- J-Po mojem miäJ-jenju se al i mora j

stavlti pitanje, zaö je u dvi ljetl
do61a samo jedria pismena ( s ovorn dvi)
reakcija. Jedan moguCi odgovor na ovo
pitanje je da su svi ätltef3i r pret=
platniki(znamcla su i neplatniki) jako
zadovoljni s Novim Glasom. Drugi mosu-
öi odgovor je, da su tako preseneieni
da NG redovito izlazi, tako da su zva=
na sebe i ne moru niÄta pisati. Ovo
sve se more viditi i iz druge strani.
Znamda se u NGu pi§e pre vrlo, pre ma=
1o provokantno. AIi glavni uzrak za
slabe reakcije leZi vjerovatno na pot=

puno drugom podruöju. Svaki glavni i1i
odgovorni urednik si zbog odredjene
namjere oöekuje, da iedu ätitef;1 pi=
sati mnoga pisma Etitet;ev, i da ie se
na,ov naöin obogatiti sadräaj magacina
Pokidob da se u pisma ätitet;'ev u pr=
vom redu kritizira, polemizira, brani,
napadje ili samo fantazira (je 1i su
ovi redl kritlka, polemika, obrana, :,
napad ili fantazija ocjenite sami) na=

. v-stane öasopis 2iv1jiji, zanimljiviji.
Ovako si to barem mislu glavni uredni=
ki. A da oni barem ovako mislu, to si
barem ja mislim. Ta namjera, zbog ke :

se ätitelji NGa,pozivaju na plsanje ,.
pisam §titet3ev stuäl po mojem mi613e=
nju samo kot alibi. Alibi za neke or=
ganizatoriöne nedostatke, da ne upo='
tribim jako oätru riö nesposobnosti. U

zadnjem broju NGa se urednik tuLi-, da
svenek isti ljudi pi6u 6tanke. Zad.aöa
glavnoga uredniötva nij,da napi§e öIa=
nke samo, nego da odredi ki öfanki ie=
du se otiskati u öasopisu. Kad su po=
znate teme, o ki ie se pisati u NGu,

n
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onda se fue:teme,moraju joä samo podi:i
liti na ljude, ki iedu napisati 6lanke
U stvari je ov proces najteli za ured-
nika, a stoprv za urednika gradi§ian=
skohrvatskoga öasopisa. l.{entalitet nas
Hrvatov je naime, da se damo moliti i
prositi, a1i r-re s öemernom namjerom,
nego onako prirodno, samorazumljivo,
tradicionalno, onako po pravu hrvatsku
Drugi problem koga pak urednik ima je,
da se pak po tom, kad je pisac pristao
da 6e napisati 6tanak, po6." dugo de=,
kanje na obeCani ölanak. I ovde je
opet potribno urgiranje. Ovi koraki su
potribni zbog mentaliteta Gradi§ians=
kih Hrvatov, barem one grupe ljudi, u
ku se i ja ubrajam.

U ovom pismu na niki .ra8i.r ne kanim
prodikovati Ca mora djelati urednidtvo,
a jo§ manje pamet soliti ili diktirati.
Namjera ovoga pisma je, da na konstruk=
tivan * iako 6e konstruktivno stoprv
do.jtl (tato se bar:em ufam) - naöin po=
kusim i<ritizirati mali broj ölankov u
zadnji broji NGa. Novi GIas je onako
jo§ u sedamdeseti ljeti izLazio relati=
vno neredovito, zato ali dost opäi".ro.
Ako bi se ta op3irnost mogla kombinira=
ti sa sadäsnjom reclovito§6u ( iako je
bilo malo bludenja zbog - kako se je.to
moglo §tati - pote§ko6 t<oo po§te), onda
bi NG nastao zaistinu dobar, zanimljiv
magacin HAKa, kot joS , orra vrimena, ir
kad se je zvao samo rrGlasrr.

Dragi Ivan Hakovac I

Najprvo ti se kanim za tvoje pismo naj=
srdaönije zahvaliti. Veselilo me je da

nisam skupno s mojim suurednikom iedl=
ni ki si trapi malo glavu zbog Novoga
G1asa" Samo da se ne morem s tvojim
miBljenjem potpuno slagati.

Pi§e NG pre vrlo, Pre malo Provo+
kantno? To sam jur veC Puti 8uo. Ja
ali mislim da je bilo jur nekoliko Ela=
nkov ki su bili sve druga6lje nego vr=
li, a reakcijov isto tako nij bilo kot
i na druge Elanke. Samo zbog jednoga
dlanka bilo je malo zbune, a1i onda ',t

U pismu urednika Sudiia, ko sam jur
ved puti citirao, se Pi3e, da ie 90%

odbora HAKa nepis^.r, da naliZe hrvatski
jezlk. Na drugu stran se mora ali i pi=
tati koliko ljudi od onih, ki danas I

pi§u novine i ki su Prlje Pisali ov
öasopis nisu uopde znali po hrvatsku
pravo govoriti a jo§ manje pisati I su
pak ka§nje nastali dobri pisci. Zbog ' 

'

toga morem samo spomenuti na geslo, ko
sam jur odzgor napomenuo: Hrvat se da

rado prositi.

Na drugu stran se uredniötvo a1i i I

ne smi Suditi da skoro samo mora pisati
svenek NG ako ne plta neke ljude, äij"
ime se iur duglie vrime nij pojavilo
pod hrvatsklm ölankom, ki su af i prlje':
pisali vei Elankov, ie 1i nebi napisali
opet Elanak, Etoricu ili pjesmicu itd.

Iako se pisac ovlh redi jako rijet*
ko javlja u Novom Glasu je, iako ga
nigdor nij pozvao da pi5e clanak il-i
pismo stiteljev, je naPisao.

Ivan Hakovac
( Geristof)

(selo je izabrano zbog solidarnosti s

mladinom ka priredjuje Dan mladine t84

Ime je redakciji Poznato)

sam sam bio malo preseneien:;jer mi je
ta isti Clovik bio isto predbaclvao da
pre vrlo piöemo. Prlje da je bilo tako
da se je Iiöno provociralo,napadalo a
jo§ i zdivalo. A kad sam Pak rnatro r:
o§tri31 i polemf6niji Elanak napisao,

"bio je straEno zbantovan. Uglavnom su
Etitef3i ostali ali isto tako pasivni
kot i pr1je.

PiEeB o organizatoriCnih nedostatkov
urednidtva. Tvoji predlogi su zvanared=
no dobri i lipi, ali na Zalost samo te=
orija. Odredjenu temu za NG sam imao
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samo za prvi broj ki je pod mojim ured=
ni6tvom izlazio, a to je bio Ytroj 3/a-
82 Zadilio sam sve älanke, neke pisce
sam morebit i dvajset(!) pr-rti spomenuo

. v-zbog öIanka, ali kad bi blo t na zad=
n.jeea öekao, ko ta broj nebi ;o$ I aa=
naiff?laziti. Pod ovakovi uvjeti skoro
nij moguCe imati za svaki NG neku temu,
moramo se trsiti da kako tako dojdemo
na barem minimalan broj ölankov. Da je
zad,aöa rredniötva u prvom xredu organii
ziranje ö]ankov ml je potpuno jasno.
A da se ja kot urednik moram boriti
protiv hrvatskoga rrmentaliteta'r, sam

se $ur isto nauöio. Ali ako mi ki obe=
, u- J ,ie ölanak deseL ili vei puti, a onda
ga stoprv ne napiäe, onda to za rnene

veC nij p.i-tanje mentaliteta nego karak=
tera. Kad bi za svaki broj NGa dostao
samo jedan dio Slartkov ki su mi se obe=
ia1i, bi bio naä öasopis sigurno jo§
jecinoC tako opäiran kot ob18no. Pokirlob
da ali- kanlm barem redovito izlaziti ..:

se na Zalost stane da napiäemo najve6i
dlo dlankov u uredniEtvu ("uredni3tvo"
postoji iz dvih osob) 1 da je NG ve6
puti samo rrletakrr kot mir,je to pred
kratkim rekao neki Hakovac. Tako smo
imali u zadnjem vrimenu samo mogudnost
izi.aziti i1i redovito ili u op3irnijern
opsegu. Da nebi bilo pote§t<oi s po§to*
oO1uöili smo se za prvu moguCnost.

Kratko i l< odboru I{AKa: Istina je
da sam pisao, da je 90% odbora nepis=
men öa nalize hrvatskj, jezik. Ja sam
ali tu izreku precizirao i sam dalje

.tlpisao da tu öinjenicu odborniki potri=
buju za izgovor kad je prosim za nek.i
prinos NGu. Za mene ni.j vaäno da dos+

tanem ölanke u najboljem hrvatskom je=
ziku, nego da ih uopie c.ostanem. Moja
zadada bi onda bila korigirati te
ölanke (taXo dobro kot to sam znam) da
bi 6im vec odgovarao jezik na§oj gra=
diädanskohrvatskoj normi, ka se pokusi
izdjelati. Kako svejedno je to ali od=
boru pokale fakat da joi ni jedan od=
bornik nij reagirao na moju izjavu u
zadnjem broju. Kod vei koga sumljam da

I .J. - r- .sI l\G uopce ste. ?o moJem mrslJenJu za
odbornika geslo 'rHrvat se rado prositi
da't nebi smil-o valjati na nijedan nadin
Ja sam mis11o da ina svaki ki sudjeluje
u HAKu bilo komu hrvatskomu pitanju i1i
problemu svoje rniEl;enje i da Ce biti
rado pripravan prezentirati svoj stav
i sirjoj publiki orez toga da se mora'
na koleni prositi. S tirn ali od pdbora
.v,t.lUr za CuOa preveC !aoSIr-r. Lo Je I ra-
zumljivi:. Laglje je, koö-toö na odbor=
noj sjednici zdignuti ruku a drugadije
samo siditi- i"reprezentirati" i ni§t
dal.j e.

Istina je da sari nalo ljudi kontak=
tirao, ki su prlje tod toC pisalir u
NGu. Kod nekoliko sarr to pokusio, a1i

' t' ': i1i sa-.o obeCao 
"'1u=

naJVqCl O1O mI J(
nak 'kot on za broj 3'a-8a ili se je
kako-tako izgovorio (- ea nima lazno,da
sad priredjuje neko izdanje iz koga mo=
rern pak zeti 3a mi je potribno itd. )

lJa svaki naöin morat du ali nadalje ja=
öe pokusiti da motiviram biv§e pisce u
IrlGu. Ja bl na primjer opet rado proii=
rio literarni dio Easoplsa, a to ne sa=
no pjesmami nego i novelicami i Stori=
cami.

marko szucsich
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mlada smrt krojaöice

kapital potribuje
tribut
u svaki kut gleda skorbut
j eli sere ili l,ere
rob s Skarami Zitak
svoj dere
sekunde biZu
sprignutom glavom i ramenom
mlada jo§ nije iutila äivota dihanje

bije u taktu sekundov
akord gal_ere
razbije srce

pomoinik kapitala crpi i crpi
na mladom jo§ mekom Zitku
pre meko je srce
neizdrä1jivi ovi ekonomski procesi

mlada uzme uäe i ostavi sve
ove ekscese
trijumf trijumf
MLADA ruke tvoje krojile su za druga mlada prsa

koSarice gaiice za druge ritice
mala krojaöica spoöivaj se od takta a k o r d a

an 0284

I
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